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www.kanlux.com

s0ciété Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut ire téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les
accumulateurs sont garantis pendant une période d'un an.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product moet voorbereid worden voor het gebruiken. "ON" betekend aan/aandoen, "OFF" betekend uit/uitdoen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. De lamp is uitgerust met ingebouwde zonnepanelen. Het armatuur
wordt automatisch ingeschakeld bij het donker worden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

FL SOLNAR SLR 8W

(PL) Kanlux SA, ul. ObJazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (C2) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor:
Kanluxs.r.o., Zlatovska 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gy6r, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/THOKC», 08130,
Kuigcbka 06nactb, Kieso-(BsToLMHCbKiiA paifon, C.Merponasniscbka bopuariska, syn. CobopHa, byantok 1-b, odic 617 (RO) Kanlux
Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, Iifov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbxas, 4. T, 142100, r. Mogonbck, Mockosckas
obnacb, Poccwiickas Pegepatins 000 Karnioke-dnekipomonTax, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas 0bnacts,
Poceuiickas Gegepauns (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623 (DE) Kanlux
GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. Product requires preparation before operating. "ON" means "switch/switched on" , "OFF" means "switch/switched off".
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoars. The lamp is equipped with built-in solar panels. Fixtures turns on automatically after dark. Device with
non-removable battery.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Non-demountable product. Not suitable for
independent repairs. Before first use, the solar lamp must be expased to direct sunlight for a few days in order to charge the accumulators. Make sure that the
solar panel is not covered/shaded/overshadowed while installing the lamp outside in order to ensure the optimal charging of the accumulators. Keep the solar
panel and the chassis of the device clean in order to ensure the optimal charging of the accumulators during the day. Clean regularly. Moving object (e.g.
vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Rated luminous flux

P4: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P5: Colour temperature.

P6: Product can be used either indoors or outdoors.

P7: Class I1l. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than
safe voltage.

P8: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P9: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P10: Product meets the requirements of EU directives.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Keep your environment clean. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual
container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area s recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

The accumulators are covered by a one-year warranty.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss geprift werden. Das Produkt muss fiir die Verwendung vorbereitet werden. "ON"
bedeutet einschalten/eingeschaltet, "OFF" bedeutet ausschalten/ausgeschaltet

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder Aufenbereich. Die Leuchte ist mit einem eingebauten Solarmodul ausgestattet. Die Leuchte schaltet automatisch
nach Einbruch der Dunkelheit ein. Gerét mit nicht entnehmbarem Akku.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Nur mitweichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt st nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. Vor dem ersten Gebrauch soll
die Solarleuchte fiir mehrere Tage dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt werden, um die Akkus aufzuladen. Beim Platzieren der Solarleuchte im Freien ist zu
beachten, dass das Solarmodul nicht zugedeckt, geblendet oder Gberschattet wird, um eine optimale Ladung der Akkus zu ermdglichen. Damit das Laden der
Akkus wahrend des Tages optimal verlduft, sollen das Solarmodul sowie das Gehduse des Gerdts sauber gehalten werden. RegelmaRig reinigen. Sich
bewegende Objekte (2.B. Autos) kdnnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu
Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Nennlichtstrom

P4: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

PS5: Farbtemperatur

P6: Verwendung im Innen- und Aufenbereich

P7: Klasse IIl Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV
- SchutzKleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P9: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P10: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Zertifikat diber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldsrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-
machung. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen
Behalter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus missen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltich. Kanlux SA. hafte[ nicht fiir Schaden, die aus dem N\(hlbea(hten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bed iihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. Die Akkus werden
durch die jahrliche Gewahrleistung abgedeckt.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premigre mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit exige la préparation au fonctionnement. «ON» signifie
allumer/allumé, «OFF» signifie éteindre/éteint.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux. La lampe est équipée de panneaux solaires intgrés. Le luminaire s'active automatiquement a la
tombée du jour. Le dispositif avec hatterie non détachable.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit aux sources de
lumigre de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient rréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux
sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. Avant la premiére utilisation, la lampe solaire
doit étre exposée pendant quelques jours directement aux rayons du soleil, afin de charger les accumulateurs. Pendant I'installation de la lampe solaire a
I'extérieur, il estimportant de veiller a ce que le panneau solaire ne soit pas couvert/caché/al'ombre, afin de permetre une charge optimale des accumulateurs.
Pour assurer un processus de charge optimal des accumulateurs pendant la journée, le panneau solaire et le boitier de I'appareil doivent tre maintenus
propres. Nettoyer régulirement. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de l'nfluence de
fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Flux lumineux nominal

P4: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P5: Température de couleurs.

P6: On peut utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux.

P7: 3éme classe Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de
création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut tre exposé le produit.

P9: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque Iampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P10: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniére

P13: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette faon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Gardez la proprété et protégez
Ienvironnement. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou
accumulateurs usées doivent tre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées. Informations sur les points de ramassage/récep-
tion sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territaire
concern.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La

Sef ken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet
voor zelfreparaties. Voor het eerste gebruik moet de solarlamp enkele dagen rechtstreeks aan zonnestralen worden blootgesteld om de accu’s op te laden. Plaats de
solarlamp buiten en let erop dat het zonnepaneel niet wordt bedekt/afgeschermd/beschaduwd, zodat de accu's optimaal kunnen opladen. Om de accu’s optimaal op
te laden tijdens de dag, moeten het zonnepaneel en de ombouw van het apparaat rein worden gehouden. Cyclisch reinigen. Zich bewegende objekten (autos)
kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P7: "Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elekrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan
veilige."

P8: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P9: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P10: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elekironische
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.
Neem kontakt met distributie van onze product op dat

gebied. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst jn in aparte doos.
Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com. De accu's hebben een wettelijke garantie van een jaar.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto richiede la preparazione al funzionamento. "ON" significa
accendi/acceso, "OFF" significa spegni/spento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. La lampada & dotata di panelli solari incorporati. L alloggiamento si attiva automaticamente dopo il tramonto.
Dispositivo con una hatteria non sostituibile.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non ufilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo
a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto
non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Prima della prima accensione, la lampada deve essere esposta per qualche giorno all'azione diretta dei
raggi solari per caricare gli accumulatori. Posizionando la lampada solare all'esterno, occarre far attenzione affinché il pannello solare non sia coperto/velato/ombrato,
permettendo i caricamento ottimale degli accumulatori. Per garantire il caricamento ottimale delle batterie, occorre tenere il pannello solare e la struttura pulite.
Pulire periodicamente. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto 'azione di forti interferenze
eletiromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Flusso luminoso nominale

P4: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P5: Temperatura di colore.

P6: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P7: Classe Il Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pu essere esposto.

P9: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P11: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Certificato di Conformita attestante |a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Siconsiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana,
e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Le batterie e/o gli accumulatori
usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di
raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendos alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

La garanzia sugli accumulatori € di 12 mesi.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
NTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic
sie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob wymaga przygotowania do dziatania. "ON" oznacza wiacz/wiaczone, "OFF"
0Inaca wylaz/wytaczone.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewngtrz i/lub na zewngtrz pomieszczeri. Lampa jest wyposaiona we wbudowane panele solame. Oprawa uruchamia Si automatycznie po
1apadnieciu zmroku. Urzgdzenie z niewymiennym akumulatorem.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Cayscic wytacznie delikatnymi i suchymi taninami. Nie uzywac chemicznych Srodkdw cayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb z niewymiennym rédtem Swiatta typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrddfa Swiatfa, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyréb
nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodkzielnych napraw. Przed pierwszym uruchomieniem lampa solarna musi zostac poddana przez kilka dni na bezposrednie
dziatanie promieniowania stonecznego, celem natadowania akumulatordw. Umieszczajc lampe solarng na zewnatrz naledy awrcic uwage na to, aby panel solarny nie
10stat prayknyty/ praystoniety/zacieniony, umoiliwiajac optymalne fadowanie akumulatordw. Aby proces tadowania akumulatora w ciagu dnia zachodzit optymalnie,
nalety utrzymac panel solarny i obudowe urzqdzenia w cystosci. Cyklicznie cyscic. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) mog spowodowac praypadkowe
uaktywnienie sie czujnika. W obszarze diiafania silnych zakiocer] elektromagnetycanych mogq wystepowac zaktécenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc maksymalna Zrédfa Swiatfa.

P3: Znamionowy strumiert Swietlny

P4: Wiyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Moina stosowac wewnatrz | na zewnarz pomieszczer.

P7:Klasa Il Wyrdb, w ktdrym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec
wyiszych niz bezpieczne.

P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrab.

P9 Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona.

P10: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P11: Wiyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytani (UK).

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej

P13: Wyr6b spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Talecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuiytego spreetu elekirycznego i elekironicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny,
nie moina wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i drowia ludzkiego, wymagaja specjainej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zudyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowat jako
odrebny odpad i umieszczac w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych baterii i
akumulatorow. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moie zosta réwniez
oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obraien fizycznych oraz
innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
mian winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony wwa.kanlux.com. Akumulatory objete s okresem roczne] rekojmi.

CZ- ’ o
URCENI/ POUZITI
Vijrobek urceny pro pouiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ
Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montée se seznam s ndvodem. Schéma montéze: viz lustrace. Pfed prvnim pouditim se ujistit, zda mechanické pripevnéni
a elekirické pripojent jsou spravné provedené. Vyjrobek musf byt pripraven k praci. "ON" znamend zapni/zapnuto, "OFF" oznamend vypni/ypnuto.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vijrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Lampa je vybavena zabudovanymi solarnimi panely. Svitidlo se zapind automaticky po setméni. Zafizeni s nevjménnou
bateril.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cisticf prostfedky. Nezakrjvat vrobek. V§robek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevymefiuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Nerozebiratelnj wrobek.
Nelze samostatné opravovat. Pred prvnim spusténim musf byt lampa nékolik dnf vystavena primému slunci, aby se nabily akumulatory. Pfi umistovani soldri lampy v
exteriéru dbejte na to, aby soldrni panel nebyl prikrytj/zaclonény/zastinénj a nic tak nebranilo odpovidajicimu nabijent akumuldtord. Pro zachovdni optimalnich
podminek pro nabijen akumuldtoru béhem dne je duleité udriovat soldmi panel i kryt zaffzeni v Cistoté. Pravidelné istéte. Pohybujici se objekty (napf. automobily)
mohou zapricinit nahodné spustén tidla. V polj plisobent silnjch elekiromagnetickjch rusivjch vin vjrobek mize reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejicf napétf
P2: Maximalni vjkon svételného zdroje
P3: Jmenovity svetelny tok
P4: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stifkajicf vodé.
P5: Barevnd teplota
P6: Lze pouiivat vné i vnitf.
P7: Trida lll robek, v némz ochrana pred trazem elekirickjm proudem spocivé v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnjm napétim (SELV) bez rizika veniku napéti
wyssich nedli bezpecnd.
P8: Rozsah teploty prostred, v némi se vjrobek miize nachézet.
P9: Bez odkladu prestat pouivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.
P10" Vyrobek spifiuje pozadavky naffzeni Evropské unie (EU)
P11: Vyrobek spluje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Briténii (UK).
PWZ ProhldSeni o shodé potvrzujicr kvalitu viroby s pfijatymi standardami na Gzemf celnf unie

P13: Vyrobek spliiuje poiadavky technickjch predpisti platnyich na Ukrajing.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Doporutujeme tridéni poobalovjch odpadkd.
P14: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbof. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient
tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi’ Skodlivé, musf bjt 2vIast zracovévany, utilisovény, niceny. Dbej o Cistotu a
Tvotniprostiedt. Spotfebované baterie a/nebo akumulatory je nutné pojimat jako aviatnf odpad a davat do nédoby k tomu wyhrazené. Spotfebované baterie nebo
akumulgtory by mély byt predany tam, kde je provédén sbér spotfebovanjch baterit a akumulatord. linformace o mistech sbéru takowjch produktii poskytuji mistni
(ifady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif miize byt také predano prodejci, v prfpadé nakupu nového produktu v mnoistvf nikoliv vétsim neli nové zboif
téhoz druhu. VSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané ablasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynt tohoto navodu mize zapficinit pozr, opafent, ranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: wwaw.kanlux.com Kanlux A.S. neodpovida za Skody vanikié nasledkem nedodriovéni pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux
SAssi whrazuje prdvo provadét v navodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com. Na akumuldtory se vztahuje rocni zdruka.

SK_ .
URCENIE / POUZITIE

Viirobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vseobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne
sprdvnosti methamckého upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok si vyzaduje pripravu na fungovanie. "ON" znamend zapni/zapnuté, "OFF" znamend
vyoni/ypaut

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouie vntri a/alebo vonku miestnosti. Svietidlo s integrovanjm solarmymi panelmi. Svietidlo sa zapina automaticky po zotment. Zariadenie s
nevymennou batériou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Vjrobok nezakrjvajte. Virobok s newmenitelnym xdrojom svetla typu
diéda/dicdy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyjrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diod LED. Nerozoberatelny
vjrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. Pred prvjm zapnutim solérne svietidlo vystavte na niekolko dni na priame slnecné ziarenie, aby sa nabili viozené
akumuldtory. Svietidlo vonku umiestnite tak, aby soldrny panel nebol nicim zakryty/zacloneny/v tieni, aby sa akumuldtory mohli optimalne nabit. Aby sa
akumuldtory pocas diia nabijali optimaine, solérny panel a celé svietidlo udriujte v Cistote. Pravidelne cistite. Pohybujtice sa objekty (napr. vozidla) mozu spdsobit
nahodné spustenie cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia mdze byt prevddzka vjrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napatie.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Menovity svetelny tok

P4: robok odolnj prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

PS: Teplota farieb.

P6: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P7: Trieda IIl V§robok, v kiorom ochrana proti razu elektrickjm pradom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV) bez nebezpecenstva
vniku napati vyssich net bezpecné.

P8: Rozmedtie teploty okolia, ktorému mde byt vjrobok wysteveny.

P9: Ihned prestarite pouivat vjrabok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd.

P10: Vrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpske] nie (EU)

P11: Vyrobok splfia poiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie

P13: ijrobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vrobky mdzu byt skodlivé ivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidinu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizgcie. Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Opotrebované batérie a/alebo akumulatory sa musia
povaiovat za samostatny odpad a ukladat do Specidlneho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumulatory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu
opotrebovanych batérif a akumuldtorov. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moie byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa
tykaji Gzemia EurGpske] dnie. V' pripade infch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribtitora ndsho vjrobku na
danom (izemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. kvzniku poiaru, opareniu, trazu elekirickjm pradom, telesngm Grazom a dalsfm hmotnm a nehmotnjm
Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: wwaw.kanlux.com. Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajice 2
nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnuf 20 stranok
www.kanlux.com. Na akumulatory udelujeme rotnd zdruku

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasmalhatd haztartdsban és az dltaldnos rendeltetés(i megildgftashoz
SZERELES
Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutatct. Telepitési lefrds: Iasd: brdk. Az elsd haszndlat eldt ellencrizze a mechanikus rogrtés
651 elektromos dsszekotés megfelelsségét. Atermék megfeleld mikodéséher el6készitéset igényli. "ON" jelzi art, hogy "bekapcsolds/bekapesolt”, "OFF" jelziazt,
hogy "kikapcsolds / kikapcsolt"
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznalhate. A termék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A lampa beépitett napelemmel rendelkezik. A lampatest
stirkilethor automatikusan bekapcsol
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Tisatités kizdrolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A LED didda/diédak tipusd, nem
kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diédak fényéramat
hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék nem sétszerelhetd, hazilag nem javithatd. A napelemes Iampat az elsd bekapcsolds el6tt néhdny napig
napsugarak koavetlen hatésanak kell kitenni az elemek feltoltése végett. A limpa kinti elhelyezésekor igyelni kel arra, hogy a napelem ne legyen letakarva/lefed-
ve/amyékolva, exzelbintosiva az akkumuldtorok optimalis tltését. Annak érdekében, hogy a toltés megfelelGen menjen végbe, mindig tartsa tisztdn a napelemet
ésaldmpa burkolatat. Rendszeresen tisztitsa. Mozgé objektumok (pl. gépkacsik) az érzékelct véletleniilis aktivlhatjak. Erds elekiromagneses eltérések hatdsdra
a termék mikodésében is zavarok Iéphetnek fel.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Festiltségellatds.
P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Pordlld termek. Védelem a frcskdld viz ellen.
PS: Szinhdmérséklet
P6: Kiltéri és beltéri haszndlatra.
P7:" Il osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban all, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsdgi
festilltségnél magasabb festilltség [étrej6ttének a kockdzata nélkil. "
P8: Atermék kiryezetének hémérsékleti kre.
P9: Azonnal szlintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kiils gombje repedt vagy tsszetort.
P10: Atermék megfelel az Eurpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek
P11: Atermék Vamunid teriileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold MegfelelGségi Tandsitvény
P12: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandé elGirdsok kovete\menyemek
P13: Atermék megfelel az Ukrajndban alkal 0 miszaki elirdsok kivetel
KORNYEZETVEDELEM
Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja i
P14: E2ajel mutatja az elhasndlddott elektromos és elekironikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a 96!, gy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsénak
aterhe alatt szokdsos sceméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kiirmyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / jrahasznositds /
kezelés / hatéstalanitds kiiltnds formdjat igénylik.
gy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndldott elektromos és elektronikus berendezést gy(itd helyre. Az elhasznélddott berendezést az eladdja is
koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek.
Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten m{ikadd forgalmazojaval.
Ugyeljen a tisztasagra és a kbrnyezetre. Elhaszndldott elemeket és/vagy akkumulalorokat kiilén hulladékként kell kezelni és az erre kijeldlt konténerben térolni.
E\hasznalodonelemeket es/vagyakkumu\atomka[ a1 elhaszndl6dott elemek es/vagy ldtorok begyjtésére ijeldlt gytijtchelyre kell elszallitani. Informéciok
a helyi hatsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok.

TANACSOK /JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovdbbi informdci6 a Kanlux
termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux S.A. nem vdllal felel6sséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasitds médosftasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le. Az akkumuldtorokra 1 éves garancidt nyCjtunk.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodari si de uz general.

MONTAJUL X X

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurafj-vd d o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produs necesitd o pregtire pentru functionarea. "ON" fnseamnd aprinde / aprinse, "OFF"
‘inseamna stinge / stins.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul. Utilizafi numai in interiorul §i/sau la exteriorul. Lampa este echipatd in panouri solare incorporate. Corpul de
iluminat porneste automat dupa caderea nopi

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED /
LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita |a fasciculul diodei / diodelor LED.

Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Inainte de prima punere in functiune, lampa solard trebuie s fie expusa timp de cateva zile la
lumina directd a soarelui, pentru a incdrca bateriile. Plasand lampa solara in exterior trebuie s atrageti atentia, ca panoul solar sa nu fie acoperit / ascuns /
umbrit, permitand incdrcarea optima a bateriilor. Pentru ca procesul de incarcare a bateriei fn timpul zilei & aibd loc fin mod optim, trebuie sd pastrati panoul
solar si corpul dispozitivului curat. Curatati periodic. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub
ac{iunea de interferen(d puternica electromagnetice pot sa apard probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3. Fluxul de fumina nominal.

P4: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P5: Temperatura de culoare.

Pé: Utilizafi numai fn interiorul §i exteriorul.

P7: "Clasa IIl. Produsul, in care protecfia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de a da o
tensiune mai mare decat in condifi de sigurantd. "

P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul

P9: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crépat sau spart.

P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productie cu standardele aprabate pe teritoriul Uniunii Vamale

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Va recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctjunea
amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant §i sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Echipament folosit poate i de asemenea plasat la vnzatorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-0
sumd nu mai mare decdt noi echipamente achizifjonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica T zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementarile legale n vigoare in {ard. Vd recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd. Ai grija de curdtenia si a
mediului. Degeuri de baterii i / sau acumulatorilo trebuie s fie tratatd ca un degeu separat i se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii
artrebuisd fie plasate la punctul de colectare / de primire degeurilor de bateriilor si acumulatorilor. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritale locale sau distribuitor de astfel de echipamente.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i
nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instruciune
- Versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com. Bateriile sunt acoperite de perioada de garantie anuald.

N

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vidjucena v elektricno instalacijo. Proizvod zahteva pripravijenja za delo. "ON" pomeni prigi/prizgano, "OFF" pomeni
ugasm/ugasn eno.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Luc je opremljena z vgrajenimi solarnimi paneli. Svetilka
1asveti avtomatsko, ko pade mrak.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Tadistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod z izvirom
svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe invira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na arek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Pred prvim zagonom je treba Iu¢ za nekaj dni
izpostavit vplivu sontnih Zarkov, da bi se napolnile akumulatorje. Ob namestitvi solarne Iuti zuna je treba bt pozoren nato, da panel ni prekit lini v senki, s
Cemer se onemogoca optimalno polnjenje. Da bi postopek polnjenja akumulatorja ez dan potekal optimalno, treba je oraniti istoco panela ter sveilke. (istt
redno. Gibajoti se objekti (npr. auti) lahko povzracijo nenamerno aktiviranje detektorja. V' primeru dela pri silnih elektromagnetiénih motnjah, pride lahko do
motnji dela proivoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna moc invira svetlobe.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P5: Barvna temperatura

P6: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P7:"3. ratred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P9: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P10: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evrapske Unije (EU).

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: ladelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpiso, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P14: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektrichih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in [judsko zdravje,
1a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznaenih proizvodov, pod pretnjo kazni  globo, ne smete odstranjevati v obitajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki.Tak oznaceni proizvodi morajo hiti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenin elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V
primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proivodov. Skrbite za naravno
okolje in Cistoco. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevati v specialisticne oz.
Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddativ zbirne centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje. Informacije o
1birnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elekirosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Za
akumulatorje velja letna garancija
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MPEAHASHAYEHUE / N3NO/NI3BAHE

TIpOAYKT NpeaHasHa|eH 3a u3NoN3BaHe B AOMAILIKY CTONaHCTBa U 061 NPeAHasHaueHwe.

MOHTAX

TexHu4ecku NpoMeHH 3anaseny. MPeay MOHTaX Aa Ce npouereTe MHCTPYKUWATa. CxeMa Ha MOHTaX: BItX unycTpaliuy. Mpeav mbpea ynoTpeba ysepere ce,

Y€ MeXaH4HOTO MOHTUPaHe W eNeKTpIYeCkaTa BPb3ka (a NpasiniL. MTPOAYKT U3ICKBA NOATOTOBKa 3a Aeiicravte. "ON" 03Hauasa BKnH0UM/BKAI04eHO, "OFF"

03H3uaBa W30/ UBKIHHEHO.

DYHKUVNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce w3non3sa NPoAykTa BLTPE W/unvt W3BbH NOMelLeHsTa. f1a e U3NoN3Ba NPOAYKTa BLIDe /WA U3BbH MOMeLieHMaTa. Jlamnata e 06opyeana ¢

BrPa/ieHy conapHut naHeny. OCBETHTENHOTO TANO Ce BKH04BA ABTOMATUUHO (e 3payaBae.

MPENOPBKN 3A EKCMTOATALMA/KOHCEPBALLIUA

[l ce MoumcTBa CaMO C AeNMKATHI 1 Cyxi TKAHL. [Ja He e U3NOM3BAT XMieck MOUMCTBAILM Npenapatk. [Ja He ce 3akpsa npogyKTa. Mpogykr ¢

HeCMEHSeMII W3TOUHYK Ha CBETAMHATa TN ofa/anoga LED. B cnyuaii Ha HapyweHe Ha M3TOUHMK Ha CBETAMHaTa, NPOAYKTa He (Taa 3a NOMpaBsHe.

BHUMAHWIE! He ce 3arnexaaiire B caetnntata Ha uoga / Auoga LED. MpogykTa He ce pasrobssa. He e NOAX0AALL 33 PEMOHT Ha (BOS OTT0BOpHOCT. Mpean

MbPBOTO BKN0UBaHE CONapHaTa Namna TpA0Ba HAKONKO AHM 3 Gbje V3N0XeHa Ha AMPEKTHY CTbHYEBM by, 33 Aa Ce 3apeadT akymyatopute. Mph

NI0CTABAHE Ha ConapHara Namna Ha OTkHTO TpA0Ba 4a 0GbPHETe BHIMAHNe CONAPHUAT NaHen Aa He GbAe NPUKDHT/3aKpHT/3aceHueH, KOeTo 0CurypsBa

ONTUMAHO 3apexjiare Ha pure. 3a ¢ 3apexgane Ha pa NPe3 fieHs 1p36Ba /2 NOATbPXaTE CONAPHNS NaHeN U KopNyCa Ha

YCTPOVACTBOTO B YHCTO CbCTORHME. M0u¥CTBaIiTe NepHOZHHO. /IBWKelLy ce 0BeKTH (HanpUMED KoNv) MOTaT A3 NPUYHHST C1y4aiiHo aKTIBUPaHE Ha CeH30pa.

o A€HCTBIETO Ha CAHM eNeKTPOMATHHTHY CYILIEHWS MOTT A3 8 NOABH HaNpeKbCBaHe Ha pabora Ha yapoiiCTBoTO.

OBACHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HAUM 1 CUMBOAIN

P1: 3axpaHBaLLo Hanpexenve

P2: Makenmanta MOLLHOCT Ha M3TOYHWK Ha (BETAMHA

P3: HoMnHaneH (aeTnuHer notok

P4: Mpaxoycroiius NPoAYKT. 3alLura cpeLly Npbekv Boga.

PS: Liperva Temnepatypa

P6: Moxe Aa Ce u3n0n38a BLTPE U M3BbH NOMElLeHATa.

P7: "Knaca ll. Mpogykt, B KoifT0 3aLyTa CPelLy TOKOB YA3P € HEroBOTO 3aXPaHBaHE C MHOMO HICKO be3onacHo Hanpxewve (SELV) bes pucka ot P7:

Bb3HUKBAHE Ha N10-BYICOKO HAMPEXeHIte OTKOAKOTO be3onackoro.

P3: Temnepatypu Ha OKoTHara CPeAa, Ha KOTO MOXe 43 Gbje M3N0XeH MPOYKTa.

P9: /la Ce 3aBbPLLM He3363BHO eKCNN0ATALIMATa, KOTaTO BbHILEH 6aNOH Ha KPYLIKaTa  MykHaT Wik CuyrieH.

P10: MpoaykTeT & B chorsercrue ¢ Jupexivsute Ha Esponedickust Coio3 (EC)

P11 Ceprmqwam 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPX/AABA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLWAT ¢ OAOGPQHWE‘ (TaHAAPTV Ha TEPUTOPHATA Ha Muthiueckus Coio3

P12: MIpoaykTLT OTTOBAPS Ha M3MCKBAHNSTA Ha PasnOf , fieiicTBauy b8 B p (UK).

P13: ﬂpOAyKTbT 0T0BAPA Ha U3NCKBAHWATA HA TEXHNYECKUTE PETNAMEHTH, NPUNOXMMI B‘/KpaVIHa‘

OMA3BAHE HA OKOJTIHATA CPEAA

ﬂpEHDpNBaME‘ Ppa3pensHe Ha 0TnagbLUTe OT ONakoBKUTE.

P14: Tosa 03HaueHue noka3sa HeObXOZMMOCTTA OT Pa3ENHO Cbbpate Ha OTN3bLM OT enexTPUUECKO W eNexTPOHHO 0bopygBaHe. HasHaueHy o To3

HauuH NPOAYKTH, NOA 3annaxa ot 063 He MoXeTe fia u3xBbpAdre 8 K0¢a 33 0OUKHOBEH BOKIWK 3d€AHO C Apyru onagbLu. Tesn NPOAYKTH MOraT Ad 6bAaT

BPEJHH 33 OKONHATa CPeja 1 HOBELLKOTO 34paBe, Te Ce HYXAAST OT Crieljuanki o Ha o6pabotka / onon3oTaopsBare / peLykinpare / obesspexsare.

ﬂpOAyKTM 03Hd4eH| N0 TO3W HaunH TpﬂBBa fa 6‘bLlaT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha [bﬁMpaHe Ha 0TnafbLit 0T €1EKTPUYECKO U ENEKTPOHHO O6ODYABHHE.

I37o1jeHo 0BopygBaHe MoXe Cbllo Ja Gbe BbPHATO Ha NPOJaBaYa, MPH 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3MeP He MO-ToAsM OT HOBOTO 0BopyABaKe,

3aKyneHo B CbLLUA BUA. Tesu npasia (e OTHACAT 3a paﬁona Ha EBpOHEﬁ(KV\ﬂ Chto3. B U\Waﬁ Ha APYrW C(TPaHy (NefBa Ad (& NpunaraT 3aKOHOBMTE

pasﬂopeﬂﬁm B (na B (TPaHara HpEHODMBBME Bu [a (e (BbPXETe C Halums AM(TpV\ﬁyTOp Ha NPOAYKTa BbB AafeHa AbpXasa 3w yncrorata 1 oKoNHara

(pefa. M}TGU.\EHM Garepmw w/ wm aKkymynaTtopu TpﬂﬁBﬂ [a (B TPeTpa Kato OTAeneH OTnafbK v Ad (e (1ara B OTARNHA OMaKk0BKa. WSTOU.\GHVI GBTGPVIM "

akymynatopit Tps68a A3 (& OCTaBIA Ha MACTOTO Ha CbOMpate / NpUeMaKe Ha OmMafbLin OT BaTept 1t akyMyNaToph. 3a MHOOPMALYA 33 NyHKTOBETE 33

aﬁwpaHe / B3eMate MPELOCTABAT MECTHNTE BICTM W THPTOBHL Hd TaK0Ba uﬁopy,uBaHe

KOMEHTAPW/MPEANOXEHNSA

Hecnassare Ha NPENOpbKUTE Ha Ta3u MHODYKUNA MOXE Ad AOBEAE HAnp. A0 MOXap, nonapexe, enekTpuyeckit Wok, q)M}WGEKV\ TPpaBMI 1 Apyri
I ] [ wem. J 0 33 NPOAYKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxetie Ha: www.kanlux.com

Kanlux AfL He HoCH OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUSTA NPOVU3TUUALLM OT HeCNa3BaHe Ha NPENOPBKHTE Ha Ta3i MHCTPYKUMS. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoto

(/1 33 BbBEXJAHE Ha NPOMEHI B MHCTDYKLYISTa - aKTyanHata BEPCMS & AOCTbNHA 33 U3TErNsSHe B UHTEpHeT caifta www.kanlux.com. Akymynaropure

06XBaHaTH OT AHOTOAMILHA FaPaHLMA

RU/BY

MPEAHASHAYEHUE / TPUMEHEHWE

V3envie npe/HasHayeHo 4% NpMeHeHvs B JMaLHEM X03AiCTBe M 4ns 061Lero ynoTpe6eHus.

YCTAHOBKA

TexHuueckie U3MeHeHH 3acekpeqenbl. Mpexge, Yem NpUCYNATL K YCTaHOBKE, CTeyeT NO3HAKOMATBCA € MHCpyKLMel. CxeMa MOHTaXa: CMoTpeT
WnnlocTpaLyio. Mepe; nepBbiM YNOTpebneHeM U3genns Ciegyer NpOBepUTb MeXaHU|ECKoe KpenneHvie 1 3NeKTpUUeCkoe COeJuHeHve.

V13genve Tpebyer noarotoBku K Aeiicrauio. "ON" 0603Hauaer BKMI0HTB/BKAK4eHO, "OFF" 0603HauaeT BbIKNIYHTL/BLIKTIOHEHO.
DYHKUWNOHA/TbHAS XAPAKTEPUCTUKA

V13env1e NPYMEHSTC BHYTDH W/WAWt CHApyXW NOMELIHNT VI34enie NDUMEHSETCH BHYTPY /WA CHAPYX NOMelLieHiti. J1amna ocHallieHa BCTpORHHbIMM
CONHeYHbIMY NaHenamit. CBETMLHIIK BKNIAETCA aBTOMATMYECKM NOCTE HACTYTNEHHS TEMHOTHI.

COBETbI MO 3KCNAYATALUMW / KOHCEPBALMA

YT MCKIOUUTEALHO ACNUKATHBIMI 1 CyXMM TKGHSMM. He MDUMEHSTH XMMUYECKUX WCIauwX (egcTB. He 3akpbisatb usgenue. Msgenue ¢
HeCMeHseMbIM WCTOUHMKOM CBeTa Tvna Auoga LED. B cryuae nospexdenns uciouHuka ceeta, ugenue He nogaaerca nountke. BHAMAHUE! He
BCMATPUBATHCA B (BeTOBbIe Myuw Avoga LED. W3genve HepasbopHoe. He MogxoguT An% camocrosTeNbHbIX NOUKHOK. Mepes NepBbiM ICoNb30Bakien
CONHeYHas NamMbl AONXHA B TeueHyle HeCKoNbKiX AHeli HaxoguTbCa oA BO3ARIACTBUEM NPAMOTO COMHEUHOTO CBETa, YT06bI 3apAAHTL aKKyMyNSTOPbL.
PasieLlas ConHeuHyto namny CHapyKy, Cieayet 06paruTh BHMaHYIe Ha 10, T06bI COMHeUHas NaHenb Hebbina NPUKDHITa/3aropoXeHa atemHeHa, 0380
ONTUMNbHO 33PAANTD AKKYMYNATOPbL. 119 OMTMMaNGHOM 33pAAKN aKKYMYRSTOpa B TeueHHe AHA CIeAyer NORAePXMBATb YUCTOTY COMHEUHOI NaHen 1
xopnyca yapoiicTea. MepuoAWueCKI OuMLATs. JBUTaiolecs 06beKTbl (Hanp. MALIMHbI) MOTYT Bbi3BaTb CTyualikylo akveusaLmio datuka. B cdepe
VCTBIS CUbHBIX 1EKTDOMATHUTHbIX TIOMEX MOTYT BbICTyNaTb nepe6o paboTbl u3ens.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetue nutaHus.

P2: MaKcumanbHas MOLIHOCTb UCTOUHMKa (BETa.

P3: HoMnHanbHas cipys ceera.

P4: M3penue neineHenpoHyLaeMoe. 3alLura o 6pbi3r BOgbl.

P5: Temneparypa Ligeta.

P6: MOXHO IPUMEHSTb BHYTPH U CHADYXV MOMELeHNiL.

P7:"lIl Knacc . B AaHHOM M3AenUH 31LWTa OT NOPaXeHWS 3EKTPHYECK/M TOKOM OCHOBAHA Ha MATaHIM 04etb ManbiM Ge30nacHbIM HanpsxeHieM (SELV)
63 PYICka BOSHUKHOBEHIS HANPSAXEHUA BbllLe, Yem be3onacHoe. "

P3: [Juanason TeMnepatypsl OKpyKatoLieit Cpegb, B KOTOPOii MOXET paborab U3enve.

P9: ECu nama NOMHeT 1A MIOTPECKAETCS, ee CTeyeT HeMEAEHHO IOMEHSTb.

P10: V3genvie binonkset pebosanig [lupexivea Esponeiickoro Corosa (EC).

P11: Ceprudykar cooTBETCTBiS, NOATBEPXaiolLwii COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKLMM € YTBEPXAEHHbIMI CTaHAAPTaMIU Ha TePUTOPUY TAMOXEHHOTO (01033
P12: Mpoaykr cooTsercrayet Tpebosannsm geiicraytoiux 8 Benukobputaniy (UK) crangapram.

P13: ToBap cooTBETCTBYeT TDEGOBaHHSM ACHCTBYIOIMX B YKDaUHE TEXHUYECKX PTNaMEHTOB.

3ALLNTA OKPY)XAROLLEEV CPEADI

PeKoMergyem COPTOBKY 0TOPOCOB.

P14: laHHoe 0b03HaueHHe yKa3biBaeT Ha HEODXOJUMOCTb CeNeKLMOHHOTO (60Pa UCOMB30BAHHLIX MEKTPUUECKUX W MEKTDOHUYeCkMX NpHGOpOB
JOMALIHero 06UX0Aa. PasMeueHHbIe TakviM 06Pa30M W3NS HEb3A BbIKIAbIBATH € 0BLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3UT WTPa).

[laHHble U3enMS MOTYT 6biTo ONACHbI AN OKPYXIOLIEH CPEbI Y 415 340P0BbS NOAEH, OHY TPEBYIOT CeLanbHO GopMs! NepepaboTki / BOCTaHOBNeHHS

APLINKOSAUGA

Rekomenduojame sunaudoty pakuaciy atlieky segregavima.

P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingf kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti
‘gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek. Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyt teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje. Rupinkités Svarumu ir aplinka. Sudévétos baterijos
ir/arba akumuliatoriai privalo biti laikyti atskiromis atliekomis ir jdéti  individualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo biti perduoti sudévety
baterijy ir akumuliatoriy surinkejui/priéméjui. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. |[moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com. Akumuliatoriams suteikiamas
metinis garantijos laikotarpis.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas iepazistieties ar instrukciju. Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir
piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslégSana. lzstradajums jasagatavo darbam. "ON" nozime feslegt/ieslegts, "OFF" nozime izslégt/izslegs.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajumsjalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. Lampa ir aprikota ar iebdvetiem saules paneliem. Gaismeklis iesledzas automatiski
mijkeesh. . _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firisanas fidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. Pirms pirmas ieslegsanas atstajiet solaro lampu dafas dienas saules gaisma, lai uzladetu
akumulatorus. Novietojot solaro lampu ara, parliecinieties, ka saules panelis nav nosegts vai aizénots, lai nodroginatu optimalu akumulatoru uzladesanu. Lai
nodrodinatu optimalu akumulatora uzladeSanu dienas laika, saules panelim un ierices korpusam jabut tiriem.

Cikliski firit. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var paradties
traucejumi izstradajuma darba. L

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Baro3anas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no ddens SJakstiem.

P5: Krasu temperatira.

P6: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P7: "Klase Ill. zstradajums, kada aizsardzibu no elekiroSoka veido barosana ar Joti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradsies spriegumi kas ir augstaki
neka drosie. "

P8: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.

P9: Tulit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai ldzumi.

P10: zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prastbam (ES).

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcifas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P12: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P13: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt aitigi videi un cilveku veseliba, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
ofrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Lietotu fekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neprsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu
lepriekSminéti noracijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis aievero juridiski notefkumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu
izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona. Rupejieties par tirtbu un apkartejo vidi. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto
individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta. Informaciju par
vakianas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukijas noracijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem
vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas
radisies $is instrukcijas noradfjumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
wwwkanlux.com. Akumulatorus sedz viena gada garantija.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja lldeesmérkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkur toode asumist tutvu kasut Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vajab tootamiseks ettevalmistamist. "ON" tahendab lilita
sisse/sisse lilitatud, "OFF" tahendab lilita valja/valja lilitatud.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Lamp on varustatud sisseehitatud
péikesepaneeliga. Valgusti kdivitub automaatselt parast loojangut.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED R

Puhastada ainult drmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiipi
diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.

Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditddeks. Akude laadimiseks tuleb enne paikeseenergial lambi esimest kdivitamist see mdneks paevaks
r vahetusse toimealasse jatta. Jattes paik jal to6tava lambi valja, tuleb akude optimaalseks laadimiseks podrata tahelepanu sellele, et lamp
el oleks kaetud//varjatud/varjus. Péeva keigus aku laadimise protsessi of g tuleb paikesepaneel ja seadme korpus puhtana hoida.
Puhastada tstikliliselt. Lilkuvad objektid (nditeks autod) vdivad pdhjustada anduri juhulsikku sissellitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad
elektromagnetilise valja héired voib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge

P2: Valguseallika maksimaalne vdimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

PS: Vanitooni temperatuur

P6: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P7: "lIl Klass. Seade, kus kaitse elekiriloogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.

P8: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P9: Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud.

P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

/ peunkmHra / DﬁGSBpEXMBaHMﬂ. [laHHb\e W38eMUa CIefyer OTaaTb B MYHKT [60pa W YTUAM3aLIAN SNEKTDUYECKOTO 1 3NEKTPOHNYECKOTO PYA
Icnons308aHHOE 060PYA0BaHIE MOXHO TakXe OTaTb NPOAABLY, ECTU HOBOR M3eAME KyMEHO B YUCTE He B0MblLE, Yel HOBOR 0DOPYA0BaHHE TOTO Xe
Biaa. Bbiwe NepeynceHHble Npasitia Kacaiotca TeppuTopui Eapoﬂeﬁ[mro (oto3a. B (ly4ae ApYrvX TOCYAAPCTB, CNEAYET NPUAEPKMBATLCA MPas,
AEVIUBY}OUMX B flaHHOM rocyaapcse. PGKDMEHAyEM KOHTaKT € AMUpV]6bIOT0pOM Hallero uaenus Ha AHHHOWI TeppuTopuy, 3aborbTecs 0 unctore M
OprXa)OU.[Eﬁ (peze. Wcnonb3oBakHble BHTBPQM w/nm AKKYMYNATOPbI CIEAYET TPAKTOBATH KaK OTAEﬂbeM Mycop 1 NOMELdTb B MHAMBUAYaNbHbIE
KOHTeiiHepsl. WCnons308aHKble Barapen wan akkyMynstopsl Clegyer OTAdT B MyHKT COOpa/npuemMa W yTMAM3ALMN MCONs30BaHHbIi batapeii
aKKyMYRSTOPOB. VIHQOPMALWIO Ha Tewy nyHKTOB CHOPa/npYieMa PACTPOCTPAHAIOT N0KabHbIE BAACTH WA NPOAABLI 000PYA0BAHIS 4AHHOTO THA.
MPUMEYAHWNA /YKA3SAHUA

HE(DﬁNﬁL\EHME L\BHHOﬁ WHCTPYKLMM MOXET MPUBECTH, HAMPUMEP, K NOXapaM, 0XOraM, NOPAXEHVEM 3NEKTPUYECKM TOKOM, d Takxe K Apyrim
MATEPHaNbHbIM I HEMATePHaNbHbIM YObITKAM. [loOAHITENbHAs UHAOPMALMS Ha TeMy T0BaPOB Mapku Kanlux J0CTynHa Ha caifre: www.kanlux.com. A
Kanlux He Hecer oTBETCTBEHHOCTH 33 NOCTEACTBMS, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECOBNKOAEHUEM NPeANNCaHWT AaHHOM uHpyKLMK. Komnanws Kanlux SA
0cTaBnsieT 3a 060/ NPABO BHOCHTb V3VIEHEHIS B UHCTPYKLMIO - TEKYLAs BEPCHS N9 CKAUMBAHUA Ha CaifTe www.kanlux.com. Ha akkymynsTops! He
PaCNPOCTP3HAETCS 05080V NepUOf rapanTtu

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npy3HaueHwit 414 3aC10CyBaHHS y J0MaLIHbOMY F0CTOAGDCTBI i 3araNbHOTO NPH3HAYeHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHW BUMaraloT 3roA BMPOGHUKa. Mepes MOYaTkoM MOHTaXY Heo6X|AHO 03HAIOMUTUC 3 THCTYKLieto. Cxema MOHTaXy: AvB. iniocTpaLiiio. Mepey
NepLLIHM BUKODHCTAHHSAM HEO6X|HO NePeKOHATCR, L0 MeXaHIUHUI MOHTaX | enexTpuyHe nigknIoueHHs 3AilicHexi npasunbHo. Bupib noTpedye niarotoskm
10 pobory. "ON" 03Ha4ae BBIMKHYTY/BBIMKHeHO, "OFF" 03Ha4a€ BUMKHYTM/BUMKHEHO.

DYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpi6 BUKOPHCTOBYETbCA BCEPeAVH /360 30BHI NpHilLeHb. BUDID BKOPUCTOBYETLCA BCepeawHi i/a60 308Hi NpUMiLLeHb. lamna ocHaLieHa BOYAOBaHIMA
CONAPHIMI NaHeAFHH.CBITWNBHYK BKTH0HAETHCA ABTOMATVYHO NICNS HACTAHHA TEMPABHL.

PEKOMEHZAL|I LWOAO EKCNYATALLII / OBCNYTOBYBAHHA

YT nutue W'SKOI0 Ta CyX0I0 TKaHWHOK. He BUKOPUCTOBYBaT XiMiuHMx 33C06iB untLieHs. He HakpyBaTh Bupoby. Bupi6 3 HesmiHHuM Jxepenom ceima
wny Ajog/siogn LED. Y BUNaAKy NOWKOAXeHHS AXepena (Bimna, BUPID He HAAAETbCa Ao peMorTy. YBATA! 3a60poneHo AuBMTCA be3nocepeabo Ha
(8iTn0BWit NpoMiHb Aioga/ioais LED. Bupib Hepo3dipHuii. He npoBoauTM pemorTy caModTiiiHo. Mepea nepLni BUKOpUCTaHHSM CONAPHY namny HeobxiaHo
BMPOZOBX ABKINLKOX AHIB BUCTABUTH Ha 6€310CEPRAHI0 A0 COHAUHOIO BUTY 1A 38PSKY aKyMyNSTOPIB. TOMiLLAI0UM CONAPHY NaMNy Ha30BHi,
NOTPIBHO 3BEPHYTH yBary He Te, 106 CONApHa NaHenb He byna 3akpuTa/3atiHeHa/ MpyKpHTa, CTBOPIOIYH YMOBM MAKCUMANbHOT 3apAaKkw akymynaTopis. LLjo6
TIpOLIEC 3apAAKI aKyMyFTOPa BNPOAOBX AHA NPOXOAMB ONTUMANbHO, NOTPIGHO MATDMMYBATA CONAPHY NaHenb i kopnyc NPUCTPOI0 B yucTori. Liykniuro
yuauTi. Pyxomi 06'exTi (Hanp., i) MOXyTH Cp BUNAKOBE CTIf AdT4nKa. B obnacri Aji cunbHIK eneKTpOMarHiTHX nepeLukos
MOXYTb BIHKaTH nepebol y pobori Bupaby.

MNOACHEHHA BUKOPNCTAHMX NO3HAYEHD | CUMBO/IB

P1: Hanpyra xunens.

P2: MakcumanbHa noTyxHictb Axepena ceia.

P3: HomiHanbHuid CaitnoBuit norik.

P4: Bpi6 uactkoBO 3axiLieHwii Bia NOTPANASHHA NMnY. 3axwcT Big, OPH3KIB BOAM.

P5: Temneparypa konbopy.

P: BUKOPUCTOBYETbCA MILE BCPEAMH i 30BHI MPUMILLIEHb.

P7: "Knac IIl. Bib, y KoMy 418 XuBAeHHS BUKOPUCTOBYETbCA Ge3nedHa Ayke Hisbka Hanpyra (SELV ), wjo Bukmiouac Hebesneky ypaxeHHa enexipuyHim
CTpyMOM.

P8: [lianasoH TeMneparypy HaBKoNMHLOTO CepeA0BMILA AONYCTMMT A5 BPOGY.

P9: HeraiiHo npumitKwTy excrnyaralyio, L0 30BHILUHS konba nammi TpicHyna abo posoinace.

P10: Bupi6 sianosigac umoram Aupextue €apocoro3y (€C).

P11: Ceprudikar BignoBigHoT, O NiTBePAXYE BIANOBIAHICTS AKOCT MPOAYKLIT A0 3aTBePAXeHYX CTaHAAPTIS Ha TepuTopii MuTHoro Corsy

P12: ToBap BigoBiga BUMOral HOPMATYBHMX JOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTbCA Ha TepwTopii BenukobpuTatii.

P13: Mpoaykuis BIATOBIAAE BUMOraM TexHiuHwX PernameHTis, Lo AitoTb B Ykpaiki

3AXUCT HABKO/INLLUHBLOI O CEPEAOBULLA
PeKOMEHZYETLCA PO3AINSTH BiZHOMM.

P14: Lie no3HaueHHs BKa3ye Ha HeobXigHICTb PO3AINSTI BUKODUCTAHE eNeKTPUUHE Ta enexTpOHHe BupobM 3 TaKuM No3HaUeHHIM 3360pOHEHD
BAKYAATI 40 3BMYAIHOTO CMITTA 3 IHWMMM BIAXOZaMI Nig 3arpo30io WTpagy. Taki BUPOGU MOXYTb CUUMHUTA LWKOZY HABKOMVLIGOMY CepeAOBHLY i
3A0P0B'0 MHOAUHH, Lj BUPOBM MOTPEByH0Tb CneLyjanbHoi Gophk NepepobKu / perexepaLii / SHEWKOKeHHS.

Pt istus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni

P14: See mdrgistus naitab vajadust eraldi koguda elekiri- ja elekiroc id. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse prilgikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertd6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel visil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis
kehtivad antud riigs. Me soovitame teil iihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Ara kasutatud patareisid ja/voi
akumulaatoreid tuleb asitleda, kui eraldi jaatmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb &ra anda kogumis-/tagasivdt-
mise punkti patareide- ja akumulaatorjaatmetele. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai seliste
seadmete edasimiijad, .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com  Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud k hend Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. Akud on hlmatud aastase garantiiajaga.

EN

Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human
health. Keep out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteries i a fire
or attempt to open the outer casing.

DE

Die Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
schadlich sein konnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Verdtzungen beim
Verschlucken auftreten kdnnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehduse zu 6ffnen.

FR

Les piles ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les piles contiennent des substances qui peuvent tre dangereuses pour
'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brlures chimiques peuvent se
produire en cas de I'ingestion. Ne jetez jamais |a batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boltier extérieur.

NL

Batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden
ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en probeer nooit de buitenste behuizing te openen. Apparaat met niet-verwijderbare batterj.

IT

Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per
I'ambiente e |a salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente un medico in caso di ingestione, Iingestione pud provocare
ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel fuoco né tentare di aprire I'involucro esterno

PL

BUPO6Y 3 TakiM MapKyBaHHSM MOBUHHI 34aBaTCA Y MyHKT 360Dy BUKOPUCTAHOO ENEKTPUUHOT if eNeKTOHHOT Butkopucratie obnapy
MOXHa TakOX MOBEPHYTH MPOAABLIEBI Y BUMAAKY Hpm\ﬁaHHﬂ HOBOrO BV\pDﬁy, ¥ K‘U'\bKO(TI, L0 He nepesyLLye HOBOTO OﬁﬂaAHaHHﬂ Lb0ro x Buay.
Buuieaseeri nonoxerHa Aitotb Ha reputopii €ponedicekoro Coro3y. n iHLMX AepXas C1if 3aCT0COBYBaTH 33KOHONONOXEHHS, O A0Th Y A3Hild fepxasi.
PeKoMeHgyeM0 3BepHYTUCA A0 Haloro AuCTpU6ioTopa Ha Ak Tepuropii. Miknyiirecs npo YCTOTY i 30BHILIHE CePeAOBILLE. 3 BUKOPUCTaHMI baTapesh
/260 akymynsTopamu Cnig MOBOAUTUCA 5K i3 OKPEMIMIM BIXOAaMY, i CKN3aTH iX B OKDeMi KOHTeliHepu. Bukopycrani batapei un akymynstop notpibHo
371383 Y MYHKTM 360Py/MpHiiMaHKS BUKOPHCTaHYX Barapeit i 10 L0g0 NyHKTI8 360py/ny MOXHa OTPUMATH Y MicLiesiix
praHax Bnag, abo NpoAaBLA 06naAHaHHS.

EHHA / BKA3IBKW
HEAOTpVIMBHHﬂ pGKDMEHAaL\M AaHo! \HUpyKLLﬂ MOXE CNPUYUHATI, Hanp., NOXEXY, OMIKK, ypaKeHHs ENEKTDUYHIM CTDYMOM, TINECHI TDABMU Ta 3aBAdTH
{HLOT MaTepianbHOi | HeMarepiansHoi WKoAM. [odaTkosy iHGOPMALK WOA MPOAYKTiB TOProoi Mapiut Kanlux MOXHa OTpUMari Ha BeB-CropiL:
. kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BignoBiganbHOCTi 33 HACNAKW HEAOTPUMAHHS JaHOT IHCTpYKUT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCHTH 3MiH¥ B IHCTDYKLI0 - NI0TOUKa BEPCiS 419 CKaUyBaHHS Ha Caifti www.kanlux.com. Ha akyMyASTOPH He PO3n0BCOAXYETLCR PiuHa rapakTis.

PP

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipadink su instrukcija. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu baidu elektriskai sujungtas. Gaminj reikia paruosi veikimui.
"ON" reiSkia jjunk/jjungtas, "OFF" reiSkia isjunk/iSjungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Lempa turi jrengtus saulés energija surenkanius
skydelius. Sviestuvas jsijungia automatiskai po sutemos.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsifitréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
HermetiSkas gaminys. Negalima daryti remonty Savarankiskai. PrieS pirmq paleidimq saulés energija maitinama lempa per keletg dieny turi bati veikiama
tiesioginiy saulés spinduliy, kad jkrauti akumuliatorius. Jtaisydami saulés energija maitinama lempg lauke bitina atkreipti démes], kad saulés energija
surenkantys skydeliai nebaty uidengti/pridengti/Sesélyje, suteikiant galimybe optimaliai jkrauti atorius. Kad dienos metu il jkrovimo
procesas vykty optimaliai, batina iSlaikyti saulés energija surenkancio skydelio ir jrenginio korpuso $vara. Valyti periodiskai judantys objektai (pvz.
automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Dideliy elekiromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P5: Spalvy temperatdra.

P6: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P7: 111 Klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai fema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra
aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P8: Aplinkos temperatairos diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P9: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas.

P10: Gaminys atitinka Europos Sejungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P12: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje () taikomy taisykly reikalavimus.

P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

y naleiy tadowa wytacznie pod nadzorem osoby doroste]. Baterie zawieraja substancje, ktére moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
fowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i w przypadku potkniecia natychmiast szuka¢ pomocy medycnej, oparzenia chemiczne moga
powstac w wyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani nie prébuj otwierac zewnetrznej obudowy.

cz

Baterie dobfjejte pouze pod dohledem dospélé osoby. Baterie obsahuif latky, které mohou byt Skodlivé pro divatnf prostred a lidské zdravi. Uchovévejte mimo
dosah déti a v pripadé pofiti okamiité wyhledejte Iékafskou pomoc, pfi potiti miize dojit k poleptani. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte
oteviitvngjsi obal.
SK
Batérie dobfjajte iba pod dohladom dospelej osoby. Batérie absahuj latky, ktoré mozu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a fudské zdravie. Uchovévajte mimo
dosah detf a v pripade poiitia okamiite vyhladajte lekrsku pomo, pri poiti mde dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohia ani sa nepok(isajte
otvorit vonkajsf obal.
HU
Akkumuldtorokat csak felndtt személy feliigyelete mellett szabad tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kirmyezetre
kdros hatdssal lehetnek. Gyermekekic elzdrva tartand, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segfiséget, a lenyelés kémiai égési sériléseket okozhat. Az
elemeket sohase dobja tdizbe és ne probalja felnyitni a kiils6 burkolatot. A készilék nem cserélhetd akkumulatorral rendelkezik

D

Acumulatorul trebuie incarcat numai sub supravegherea unui adult. Bateriile contin substante care pot fi daundtoare mediului si sanétatii umane.

Anu se Idsa la indemana copiilor iar Tn caz de inghitire solicitai imediat asistentd medicald, pot aparea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncai
niciodatd bateriile in foc si nu Tncercali sa deschideti carcasa exterioard. Dispozitiv cu acumulator care nu poate fi inlocuit.

N

Baterije sme polniti mladoletna oseba samo pod nadzorom adrasle osebe. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko Skodljive za okolje in zdrave fjudi

Hraniti izven dosega otrok, v morebitnem primeru pagoltitve takoj poiskati zdravnisko pomoc, pogoltnitev lahko povzroci kemicne opekline. Nikoli ne zavraite
baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Naprava  neodstranljivo baterijo

BG

AkymyaTopriTe Gatepun Tps6Ba 43 (e 3APEXZAT (aMO 04 HABMOAEHNE Ha Bb3PACTEH. BaTepUMTe CbibpXaT BELECTBa, KOMTO MOTaT 43 GbAar BpegHH 3a
OKONHATa (PeAa | 40BELIKOTO 3apae. ,Mla3ete of feLid M He3abasHo NOTHPCETE MEULMHCKA NOMOLL MK NOTLLIAHE, MOTaT 43 BB3HAKHAT XHMMYECKN
13rapskts.” HUKOTa He xebpasiiTe GarepuiTe B OrbH 1 He ce onuTBaifTe A3 0T30DHTE BbHLUHMS KOPMYC. YIPOICTBO € HeCMetsiena barepis.

u/BY

barapen Cnesyer 3apsixarb 101bK0 104 NPUCMOTPOM B3DOCTIX. barapeiiki (oAepXaT BeLILCTBa, KOTObIE MOTYT HaHeCTH BPE OKpyXaloLeli cpede i 340poBbio
yenoBexa. «XpaHuTb B HeAOCTYIHOM A5 feTeil MecTe 1t HeMeeHHO 0BPaTUTLCA 38 MeAMLMHCKOI MOMOLLbIO NP MPOMaTIBAHIM, NPOTaTbIBaHMe MOXeT
NPUBECTY K XUMUYECKiM 0XOraMy. HUKOr4a He 6pocaiite Garapelo B OrOHb 1 He MbiTaiiTech BCKDbITb BHEWHMI kopnyC. MpuBOp ¢ HecerHoi batapeedi.

UA

barapel Cnig 3apsati AiLe Nig HarA4oM AOPOCIUX. Barapel MiCTATh PeyoBHHM, Ski MOXYTb byt i 0 e[ 1a340p08's
MopHu. Tpumaiire B HEAOCTYHOMY A5 AiTell MicLi. Y pa3i NDOKOBIYBaHHS HeraiiHo 38ePHITbCA 40 Aikaps, 60 MOXAMBIUA YiMiyHuii onik.

Hikonw He kailre Gatapeio y BOTOHb i He Hawaraiirecs poskpuT 30BHILLHIE kopnyC. TIUCTDIA 3 He3MiHHUM akyMyRSTODOM.

LT

Jkraunamos baterijos turi bati jkraunamos tik prizidrint suaugusiesiems asmenims. Baterijose yra medziagy, kurios gali bati kenksmingos aplinkai ir imoniy
sveikatai. "Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicinines pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai

Draudziama mesti baterijas j ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj jy korpusa. Prietaisas su nekeiciamu akumuliatoriumi

Lv

Uzladgjamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudziba. Baterijas satur vielas, kas var bit kaitigas videi un cilveku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama
vieta un nekavjoties mekl€jiet medicinisko palidzibu, ja norita, norisanas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas uguni un neméginiet
atvert aréjo apvalku. lerice ar nemainamu akumulatoru.

EE

Laetavaid patareisid tohib laadida ainult téiskasvanu jdrelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele.
Hoida lastele kattesaamatus kohas ja allaneelamisel podrduda kohe arsti poole, allaneelamine vdib pdhjustada keemilisi paletusi. Patareisid ei tohi kunagi
visata okkesse ega Uritada avada nende valiskesta Mitte-eemaldatava akuga seade.
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